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9. 6. 2010 A7-0109/283 

Pozměňovací návrh  283 
János Áder, Bogusław Sonik a další  
 

Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 

KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Čl. 8 – odst. 1 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

1. Aniž jsou dotčeny odstavce 3 a 4, zajistí 

provozovatelé potravinářských podniků, 

aby v podnicích, které řídí, byly splněny 

požadavky právních předpisů 

o poskytování informací o potravinách, 

které se týkají jejich činnosti, a kontrolují 

plnění těchto požadavků. 

vypouští se 

Or. en 

Odůvodnění 

Regulation (EC) No 178/2002 lays down the necessary framework for the national authorities 

to handle cases related to mislabeled products or labeling errors within a Member State 

(MS).  

According to the proposal, if a food product produced and packaged in MS A and marketed in 

MS B has a problem on the packaging, the authorities of MS B will be powerless, since the 

error on the packaging occurred outside the relevant activities of the vendor in MS B. As the 

national authorities of MS B have no power over the packager in MS A, such procedures 

would result in cases where food business operators who willingly disregard the rules could 

escape the consequences. 
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9. 6. 2010 A7-0109/284 

Pozměňovací návrh  284 
János Áder, Bogusław Sonik a další  
 

Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 

KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Čl. 8 – odst. 3 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

3. Provozovatelé potravinářských podniků 

uvádějící na trh poprvé určitou potravinu 

určenou k dodání konečnému spotřebiteli 

nebo zařízení společného stravování 

zajistí uvedení přesných informací o dané 

potravině v souladu s platnými právními 

předpisy o poskytování informací o 

potravinách. 

vypouští se 

Or. en 

Odůvodnění 

Regulation (EC) No 178/2002 lays down the necessary framework for the national authorities 

to handle cases related to mislabeled products or labeling errors within a Member State 

(MS).  

According to the proposal, if a food product produced and packaged in MS A and marketed in 

MS B has a problem on the packaging, the authorities of MS B will be powerless, since the 

error on the packaging occurred outside the relevant activities of the vendor in MS B. As the 

national authorities of MS B have no power over the packager in MS A, such procedures 

would result in cases where food business operators who willingly disregard the rules could 

escape the consequences. 
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9. 6. 2010 A7-0109/285 

Pozměňovací návrh  285 
Theodoros Skylakakis a další 
 

Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 

KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Bod odůvodnění 15 a (nový) 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 (15a) Na stravovací služby, které poskytují 

kina, vyjma malých a středních podniků, 

se toto nařízení vztahuje pouze v případě, 

že potraviny jsou baleny v místě prodeje 

do normalizovaných balení, jejichž 

kapacita je předem určena, takže konečné 

množství a obsah potraviny či nápoje je 

jasně vymezeno a je měřitelné. 

Or. en 

Odůvodnění 

Ve velkých multikinech, kam návštěvníci nechodí s primárním záměrem se najíst, ačkoliv se 

tam jídlo jako součást podnikání nabízí, by zákazník měl být plně informován o složení a 

výživové hodnotě potravin. 

Velká multikina nabízející popcorn a perlivé nápoje se vyznačují určitou kontinuitou činností 

a určitou mírou organizace, takže se složky jimi nabízených potravin a nápojů každodenně 

nemění. 



 

AM\819972CS.doc  PE441.840v01-00 

CS Jednotná v rozmanitosti CS 

 

9. 6. 2010 A7-0109/286 

Pozměňovací návrh  286 
Theodoros Skylakakis a další 
 

Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 

KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Čl. 1 – odst. 3 a 3 a (nové) 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

3. Toto nařízení se vztahuje na všechna 

stádia potravinového řetězce, kde se 

činnosti potravinářských podniků týkají 

poskytování informací o potravinách 

spotřebitelům. 

3. Toto nařízení se vztahuje na všechna 

stádia potravinového řetězce, pokud jde 

o poskytování informací o potravinách 

konečným spotřebitelům. 

Použije se na všechny potraviny určené pro 

konečného spotřebitele, včetně potravin 

dodávaných zařízeními společného 

stravování a potravin určených 

k zásobování těchto zařízení. 

Použije se na všechny balené potraviny 

určené k prodeji konečnému spotřebiteli 

a na potraviny určené k zásobování 

zařízení společného stravování. 

 Nevztahuje se na potraviny, které jsou 

baleny přímo v místě prodeje před jejich 

vydáním konečnému spotřebiteli. 

 Na stravovací služby, které poskytují 

dopravní podniky, se toto nařízení 

vztahuje pouze v případě, že tyto služby 

jsou nabízeny na trasách mezi dvěma 

místy na území Unie. 

 Na stravovací služby, které poskytují kina, 

vyjma malých a středních podniků, se toto 

nařízení vztahuje pouze v případě, že 

potraviny jsou baleny v místě prodeje do 

normalizovaných balení, jejichž kapacita 

je předem určena, takže konečné množství 

a obsah potraviny či nápoje je jasně 

vymezeno a je měřitelné. 

 3a. Toto nařízení se nevztahuje na 

potraviny připravené jinak než jako 

součást podnikání, přičemž tento pojem 

nepředpokládá kontinuitu činností ani 
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určitý stupeň organizace. Toto nařízení se 

nevztahuje na činnosti, jako je 

příležitostná manipulace s potravinami 

a podávání a prodej potravin soukromými 

osobami například při charitativních 

akcích nebo na trzích či setkáních místní 

komunity. 

Or. en 

Odůvodnění 

Tightening up and linguistic improvement of the text. It is particularly common in the food 

trade for products to be packaged directly at the place of sale before delivery. Thus products 

are divided into portions in advance (sandwich spreads) or packed in foil (sandwiches) for 

the benefit of consumers (to enable them to make their purchase more quickly, and for ease of 

handling). Such products, which are packaged shortly before sale, should as a matter of 

principle be excluded from the scope of the Regulation, as there is no way in which they can 

be equated with industrially prepackaged products. On routes beginning or ending in a 

country outside the EU, transport undertakings may not find any suppliers who satisfy the 

information requirements. If undertakings which serve such routes were to fall under the 

Regulation, this could place undertakings established in the EU at a competitive 

disadvantage, as only they would be compelled to comply with the Regulation. In big multi-

plex cinemas, where the primary intention of the visitor is not to eat, although food is served 

in the course of a business, the consumer should be fully informed on he composition and 

nutritional value of foods. The big multi-plex cinemas offering pop-corn and carbonated-

beverages already have a certain continuity of activities and a certain degree of organization, 

thus the ingredients of the food and beverages they offer do not change on a daily basis. 
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9. 6. 2010 A7-0109/287 

Pozměňovací návrh  287 
Kartika Tamara Liotard 
za skupinu GUE/NGL 

 

Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 

KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Bod odůvodnění 37 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(37) Aby při současné úrovni znalostí 

o tématu výživy uvedené informace 

náležitě působily na průměrného 

spotřebitele a sloužily účelu zajištění 

informovanosti, pro který byly zavedeny, 

měly by být jednoduché a srozumitelné. 

Výzkum naznačil, že spotřebitelé považují 

při svém rozhodování o nákupu potraviny 

za užitečné informace uvedené v hlavním 

zorném poli nebo na „přední straně balení“. 

Proto aby spotřebitelé při nákupu potravin 

hned spatřili základní údaje o výživové 

hodnotě, měly by být tyto informace 

v hlavním zorném poli etikety. 

(37) Aby při současné úrovni znalostí 

o tématu výživy uvedené informace 

náležitě působily na průměrného 

spotřebitele a sloužily účelu zajištění 

informovanosti, pro který byly zavedeny, 

měly by být jednoduché a srozumitelné. 

Výzkum naznačil, že spotřebitelé chtějí 

informace o hlavních čtyřech živinách (o 

tucích, mastných nasycených kyselinách, 

cukru a soli) a o energetické hodnotě 

uvedené v hlavním zorném poli nebo na 

„přední straně balení“, neboť tyto 

informace považují za užitečné při 

rozhodování o nákupu potraviny. Proto by 

toto omezené množství údajů o výživové 

hodnotě mělo být povinně umístěno na 

přední straně balení a doplněno 

obšírnějšími povinnými nutričními údaji 

na zadní straně balení. 

Or. en 
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9. 6. 2010 A7-0109/288 

Pozměňovací návrh  288 
Kartika Tamara Liotard 
za skupinu GUE/NGL 

 

Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 

KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Bod odůvodnění 38 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

(38) Nedávný vývoj v některých členských 

státech a organizacích potravinářského 

odvětví, pokud jde o jiné vyjádření 

nutričních údajů než na 100 g / 100 ml / 1 

porci, naznačuje, že spotřebitelům se tyto 

způsoby poskytování informací líbí, neboť 

mohou jejich prostřednictvím provést 

informovaný výběr potravin rychleji. 

V celém Společenství však neexistuje 

důkaz, jak průměrný spotřebitel chápe 

a používá alternativní vyjádření těchto 

informací. Proto je vhodné umožnit vývoj 

různých systémů poskytování informací 

a provádět průběžný výzkum jejich 

chápání ze strany spotřebitelů v různých 

členských státech, aby mohly být případně 

zavedeny harmonizované systémy. 

(38) Nedávný vývoj v některých členských 

státech a organizacích potravinářského 

odvětví, pokud jde o jiné vyjádření 

nutričních údajů než na 100 g / 100 ml / 1 

porci, naznačují, že spotřebitelům se 

způsoby poskytování informací 

s výkladovou složkou líbí, neboť mohou 

jejich prostřednictvím provést informovaný 

výběr potravin rychleji. Důkazy, které jsou 

k dispozici, prokazují, že zjednodušený 

způsob označování, který zahrnuje 

několikabarevné kódování určené ke 

snadnější a rychlejší interpretaci údajů o 

výživové hodnotě, je pro spotřebitele 

nejlepší a preferovanou možností. 

Or. en 
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9. 6. 2010 A7-0109/289 

Pozměňovací návrh  289 
Kartika Tamara Liotard 
za skupinu GUE/NGL 

 

Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 

KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Čl. 29 – odst. 1 – pododstavec 1 a (nový) a pododstavec 2 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

 V případě nápojů o obsahu alkoholu 

vyšším než 1,2 % (obj.) je povinné uvádět 

pouze údaje o energetické hodnotě a 

obsahu cukru. 

 

Tento odstavec se nevztahuje na víno podle 

definice nařízení Rady (ES) č. 1493/1999, 

pivo a lihoviny podle definice čl. 2 odst. 1 

nařízení Evropského parlamentu a Rady 

(ES) č. […] ze dne […] o definici, popisu, 

obchodní úpravě, označování a ochraně 

zeměpisných označení lihovin a o zrušení 

nařízení Rady (EHS) č. 1576/89. Komise 

předloží po [pět let po vstupu tohoto 

nařízení v platnost] zprávu, která se bude 

týkat uplatňování tohoto odstavce na tyto 

produkty a tuto zprávu může doprovodit 

zvláštními opatřeními, která stanoví 

pravidla pro povinné nutriční údaje 

u těchto výrobků. Opatření, jejichž 

předmětem je změna jiných než 

podstatných prvků tohoto nařízení jejich 

doplněním, se přijímají regulativním 

postupem s kontrolou uvedeným v čl. 49 

odst. 3. 

Tento odstavec se nevztahuje na víno podle 

definice nařízení Rady (ES) č. 1493/1999. 

Komise předloží po [jeden rok po vstupu 

tohoto nařízení v platnost] zprávu, která se 

bude týkat uplatňování tohoto odstavce na 

víno. 

Or. en 
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9. 6. 2010 A7-0109/290 

Pozměňovací návrh  290 
Kartika Tamara Liotard 
za skupinu GUE/NGL 

 

Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 

KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Čl. 35 – odst. 2 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

2. Aniž je dotčeno označování v souladu se 

zvláštními předpisy Společenství, použijí 

se odstavce 3 a 4, pokud je země původu 

nebo provenience potraviny dobrovolně 

uvedena, aby informovala spotřebitele o 

tom, že potravina má původ nebo pochází 

z Evropského společenství nebo dané země 

či místa. 

2. Aniž je dotčeno označování v souladu se 

zvláštními předpisy Společenství a jako 

doplnění požadavků uvedených v čl. 9 

odst. 1 písm. i), použijí se odstavce 3 a 4, 

pokud je informace o zemi původu nebo 

provenienci potraviny dobrovolně 

uvedena, aby informovala spotřebitele 

o tom, že potravina má původ nebo 

pochází z Evropského společenství nebo 

dané země či místa. 

Or. en 
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9. 6. 2010 A7-0109/291 

Pozměňovací návrh  291 
Kartika Tamara Liotard 
za skupinu GUE/NGL 

 

Zpráva A7-0109/2010 
Renate Sommer 
Poskytování informací o potravinách spotřebitelům 

KOM(2008)0040 – C6-0052/2008 – 2008/0028(COD) 

Návrh nařízení 
Čl. 38 – odst. 1 – návětí 
 

Znění navržené Komisí Pozměňovací návrh 

1. Kromě povinných údajů stanovených 

v čl. 9 odst. 1 a v článku 10 mohou členské 

státy v souladu s postupem stanoveným 

v článku 42 vyžadovat pro zvláštní druhy 

nebo skupiny potravin další povinné údaje, 

které jsou oprávněné z důvodu: 

1. Kromě povinných údajů stanovených 

v čl. 9 odst. 1 a v článku 10 mohou členské 

státy v souladu s postupem stanoveným 

v článku 42 vyžadovat pro zvláštní druhy 

nebo skupiny potravin další povinné údaje 

a doplňující informace o obsahu živin 

vyznačené pomocí barev či textu, které 

jsou oprávněné z důvodu: 

Or. en 

 

 


